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AnHoTanust: Beeoenue. Pyxorucs «Cytpsl benoro Crapuay», xpansmasics mox mudpom B 228(1) B
cobpannu MHcTHTyTa BOCTOUHBIX pyKonuceld PAH u HanucaHHast Ha OMPAaTCKOM «SCHOM ITHChME»,
COCTaBJICHA B MIEPHO/, KOTJIa TPAAUIIMOHHEIE TipaBuia rpaduku u opdorpaduu Mo Beprajnuch CHIIb-
HOMY BJIMSTHHIO XKMBOTO sI3bIKa. [[eb CTaThbyl — MPOCIEUTh 0COOCHHOCTH MovepKa u opdorpadum,
XapakTepHble 1 3Toro TekcTta «CyTpsl benoro crapua». Pezyismamer. [1o cpaBHEHHIO ¢ K1accHye-
CKUMH HOpMaMH, U3MEHEHHs1, 00HAPYKEHHBIEC B TEKCTE, 3aTPOHYJIM KaK HAIIMCAHNUE OT/CIIbHBIX OYKB
1 THAaKPUTUYECKHUX 3HAKOB, TaK U IPABOMUCAHKE CJIOB. B A3bIKe pyKOIMCH HAIIIN OTPakeHUE (XOT
HETOCJIEJ0BATEIbHO W HEPETYJISIPHO) TaKHe NMPOMCXOANBIINE B AKHUBOHW PEUN MPOLECCHI, KaK Pa3BH-
THE TU(PTOHTOB B JOJITHE TTIACHBIE, ACCUMIIIAINSA, 100aBICHUE U PEAYKINS TTacHbIX. B Tekcre ais
0003HaUEHHNS IOITUX TJIACHBIX 33 PEAKUM UCKIIIOYEHHEM HE HCTIONIBb3YETCSI 3HAK «yAaH»,  yIABOCHHUE
Ta0MaIbHBIX TIACHBIX B 3TOW (PyHKIMU COXPAHWIOCH TOJBKO B OZHOCIOXKHBIX CJIOBaX M B IOCIEI-
HEM cyiore. ABTOPOM BBICKa3aHO MPEIIOI0KEHHE, YTO 3HAK «yJan», yIOoTPEeOJICHHBII B HEKOTOPBIX
MO3UIHSX, MOT YTPaTUTh CBOE 3HAUYEHHE, CTAB JAEKOPATHBHBIM JIEMEHTOM IHoYepka. B craThe nansl
TpaHCIUTEpaALHs TeKCTa U (PaKCUMMIIE PYKOIIHCH.

KoioueBblie ciioBa: olipaTCKuil S3bIK, «SICHOE MINCHMOY, BIMSHHUE Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa, 0COOCHHOCTH
nouepka

Baarogapuocts. ccnenoBanue BbINONHEHO Mpu (GuHAHCOBOM nojuepxkke PODOU u Axkanemun
oOmecTBeHHBIX Hayk Kuras B pamkax Hay4dHoro mpoekta Ne 20-512-93002 «IlamsTHUKH ,,SICHOTO
mUchbMa™ Kak KynbTypHoe Hacneaue Poccun u Kuras». Marepuais! craThy anpoOupoBaHsl Ha Mex-
JIyHapOJIHOHM Hay4HOU OHNIalH-KOH(pepeHnu « MoHronoBenenre B Hadaie XXI B.: COBpeMEHHOE CO-
CTOSIHUE ¥ TIEPCTIEKTUBEI pa3BUTHS — [I», mpoBeaenHo pu GprHaHCOBOH Toanepkke PODU (mpoekT
Ne 20-09-22004) u vactuanoi# moanep:xke rpanta [IpaButenscTBa PO (Ne 075-15-2019-1879).
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Abstract. Introduction. The manuscript of The Sutra of the White Old Man — call no. B 228(1) —in
the collection of the Institute of Oriental Manuscripts (RAS) is written in the Oirat Clear Script. The
manuscript was compiled during the period when the traditional rules of graphics and spelling were
strongly influenced by the spoken language. Goals. The article aims at eliciting special features of the
handwriting and spelling of this particular text of the Sutra. Results. If compared to the classical rules,
the changes traced in the text affected both the graphics (letters and diacritic signs) and spelling of
words. The spelling patterns in the manuscript reflect (although inconsistently and irregularly) some
phonetic processes that took place in the spoken language, such as the development of diphthongs into
long vowels, assimilation, insertion and reduction of vowels. The sign ‘udan’ denoting long vowels
is used in the text only occasionally, and reduplication of labial vowels in the same function is only
preserved in monosyllabic words and final syllables. The author speculates that the ‘udan’ sign could
have lost its meaning to become a decorative element of the handwriting in certain positions. The
paper transliterates the text and publishes a facsimile of the manuscript.

Keywords: Oirat language, Clear Script, influence of spoken language, graphical peculiarities of
handwriting
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BBeaenue JKe, KaK | JIF0O0H MoYepK, OHH JIETKO YUTAIOT-
Bce oifparckue pykonmucu Ha OHpaTCKOM  Cs, €CJIM TOYEPK aKKypaTHBIM, YBEPEHHBIH H
«ICHOM TIHCHEME» MMEIOT COOCTBEHHYIO MH/IU- YETKUN: OYKBBI MMEIOT TPAJAMIIMOHHBIC OYep-
BUAYQJIHOCTh, KaK M JIIOOOH MOYEpK; W TaKk TaHUs, OJMHAKOBO MUIIYTCS B JTFOOOU MO3UIHN
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B CJIOBE U BO BCEX CJIOBaX, JUAKPUTHUECKHUE
3HaKU TPH «O» U «U», @ TAKKE 3HAK JIOJITOTHI
«y/IaH» paccTaBJICHBI [TOCIIEI0BATENLHO, CIIOBA
HAIKCaHbl POBHO MO BEPTUKAIHU, CTPOKU pac-
II0JIOXKEHBI [TapajljIeIbHO Ha PAaBHOM PaccTosi-
HHHU JpPYT OT Apyra, opdhorpadus ciaeayeT mpa-
BUJIaM KJIACCHYECKOT'O «SICHOTO MHUCHbMay. DTO
XapaKTepUCTUKA HACAIBHON, Kamurpaduye-
CKM HCIIOJTHEHHOW PYKOIMCH, BBIIOJIHECHHOH
YMEJIBIM M TPAMOTHBIM MEPENUCYUKOM, CIEY-
IOLIMM TPAJAULHSIM «SICHOT'O TIHChMa.

Pyxomuce «Cytpsl benoro Crapua», xpa-
Hsmasicss nox mwudpom B 228(1) B cobpanuun
WHcTuTyTa BOCTOUHBIX pyKOIHCeit', mpeacTas-
JsIeT co00M 00pazer, OTIUIHBINA OT CKa3aHHOTO
Boime [B 228(1)]. [{ens cTaThil — MpOCIEINTH
ocoOeHHOCTH Touepka u opdorpadun TeKcTa
«Cytpel benoro crapua», XapakTepHble IS
nepuoja, Koraa TpaJuLMOHHbIE IpaBuia rpa-
(ukn u opdorpaduu MoABEPraiuch CUILHOMY
BJIMSIHUIO JKUBOT'O SI3BIKA.

OO0mast xapakTepucTHKA HCTOYHHKA

Pykommmce xpanutcs B OTaene peakux
KHAT ¥ JOKYMEHTOB WHCTHTyTa BOCTOYHBIX
pykonuceii PAH u BXOOUT B KOJUIEKLHUIO
A. M. Ilo3aHeeBa B coctaBe MOHIOJIBCKOTO
(honna. Pykomnuck ObuIa, ¢ Xoporiei joyei Be-
posiTHOCTH, TIpHOOpeTeHa B Kammbikuu, 1160
kxonme 1880-x rr., mubo B Hayane XX B., KOT-
na A. M. Tlo3nneeB ObiBan B Kanmbikuu. [Ipo
MOYEPK ATOM PYKOIMUCH MOKHO CKa3aTh, UTO
OHA HaIMCaHa YeJIOBEKOM, YBEPEHHO BIIAJICIO-
IITAM KaJaMOM, O YeM CBHUJICTEILCTBYET pa3Ma-
ITUCTOCTh M HEKOTOpass HeOPEKHOCTh, CBOM-
CTBEHHAsl OBICTPOMY MHCHMY, OJHAKO HU OJHY
13 XapaKTEePHUCTUK HICaTbHON PYKOIHCH IS
€ro OIMCaHWS NPUMEHHUTH Henb3s. O Takux
TEKCTaX, HaIlMCaHHBIX B KoHIe XIX — Hayaie
XX B., B. JI. KorBu4 nucai: «...no4TH BCIKUI
TPAMOTHBIN MO-KaJIMBILKH MHUCAN TaK, KaK 3TO
€My Ka3aJoCh JIydllle; IPYTUM K€ MPU YTCHUU
HAlMUCAaHHOTO TPUXOJUIOCH PYKOBOJCTBO-
BaThCsl OOJIBIIE YYThEM M OOIIMM CMBICIOM)
[KotBuu 1929: VI].

IIpuuunsr storo B. JI. KotBuu BHuT B
Pa3BUTHH KUBOTO sI3BIKa, 3aTPYIHEHUAX B 00-
VUCHHH TPAMOTE W YCHJIWBABIIEMCS BIUSHUN
PYCCKOTO s3bIKa (B JIEIOTPOU3BOJICTBE) U TH-
oerckoro (B cdepe pemurumn) [Korsuu 1929:
VI].

! Cururast Tetpans, 4 1., 22x8.8 (20,5x8), 22—
23 cTK., poccuiickas Oymara, uépHas TyIb, KajJam
[Cazpikun 1988: No 1259].

B pesynbrate Ha pybOexe XIX—XX BB. B
KaJIMBILIKOH PYKOITUCHOM KYJIBTYpe HA0JIF0 a1~
Csl IEPEXOHBIN IIEPUOJ], HEKOE HEYCTOMYUBOE
coctosiHue ophorpaduu, MoIBEPKEHHON CUITb-
HOMY BJIMSIHUIO Pa3rOBOPHOTO f3bIKA, HO HE
MMEBILEH YETKUX MPaBUJI: CTapble yCTapemu, a
HOBEIE elIe He ObUTM pa3pabdoTaHbl. ITO B HAU-
MEHBIIEeH CTENeH! KacajloCh KaHOHHMYECKHX
TEKCTOB, B OTJIMYUE OT JTUTEPATYPHI HAPOIHOTO
Oyaau3ma, B KOTOpOW O4E€BUAHO OOJIBIIOE BIIU-
STHUE KHUBOTO si3bIka [Rakos 2015: 104].

«Cytpa benoro crapua» OTHOCHTCS K
TakKUM COYMHEHHSIM, W aHaJIW3 pPYKOIHCH
B 228(1) moxa3pIBaeT, 4TO B €€ CMEIIAHHOU
opdorpaduu HaTM OTPayKEHNE OCHOBHEIE Xa-
paKTepHble OCOOCHHOCTH BIIMSIHHS Pa3roBOP-
HOTO s13bIKa, OTMEUEHHbIC B paboTax A. Pako-
ma [Rakos 2002; Rakos 2015].

OtnenbHBIE Pa3TOBOPHBIE JJIEMEHTHI B
«ICHOM MHCBME» ObUIM OTMEUCHBI ellle B TpaM-
Matuke A. A. boOpoBHHKOBa [BoOpoBHMKOB
1849].

Ouepk TpaMMaTHKH pPa3rOBOPHOIO Kall-
MBILIKOTO #A3bIKa Hadyajia XX B. B CJIOBape
I'. M. Pamcrenra naer B2XHYI0 MH()OPMAIUIO
0 €ro COCTOSIHUHM B PaccMaTpHUBaeMbId Iepu-
0]l, HO 0€3 CBsI3U C MMCbMEHHOCTHIO [Ramstedt
1935: IX-XXX], HEKOTOpble pa3rOBOPHEIC
¢opmbr Boutu B cinoBapb [k, Kprorepa
[Krueger 1978-1984], HO yka3aHHBbIC pabOTHI
A. Pakoma Onmxe BCEro K TeMe CTaThH.

Otmeuennas B. JI. KorBuueM TpyaHOCTb
BOCTIPHATHUSI TAKUX TEKCTOB CKJIAJbIBACTCS M3
JIBYX KOMIIOHEHTOB TEKCTa: Mouepka u opdo-
rpadum, Ipu 3TOM B psijie cliydaeB rpaduka
BIIUSICT Ha MIPOYTEHUE OYKB, T. €. Ha opdorpa-
¢uro, ¥ IPOBECTH TPAHUIY MEXKAy HUMH He-
BO3MOXHO. M3 04eBHAHBIX OCOOCHHOCTEH TO-
YyepKa, HapsIMYIO CBSI3aHHBIX ¢ opdorpaduei,
KOTOPBIE 3aMETHBI CPasy, SIBIISETCS OTCYTCTBUE
3HaKa JIOJITOTHI M Pa3JIniusl B HATMCAHUH J1aOu-
QIBHBIX TTIACHBIX.

Kaxnoe W3 HecTaHAApPTHBIX HAIHCAHHM,
B3SITOC B OTAEIBHOCTH B KOHKPETHOM CJIOBE,
MOJKET HE BBITJISICTh MPEMSTCTBUEM JJISI €T
MPOUYTEHHsI, HO COOpaHHBIE BMECTE (4acTo B
OJTHOM CJIOBE COYETAIOTCSl WX Pa3HbIe BUIBI),
B COUYETAaHUH C HApPYIICHUSMHU KJIACCHYECKOH
opdorpadun, OHHM MPEMATCTBYIOT OEraoMy
YTEHUIO TeKCTa. Y CyryOIsieTcs 9TO U TeM, YTO
o0a Bu1a HapylIeHuH (mouepk u opdorpadus)
BCTPEYAIOTCS] HEPETYISIPHO, T. €. OJTHO U TO JKe
CIIOBO MOJKET OBITh HANMCaHO B Pa3HbIX Ba-
pHaHTax, a OJHO U TO K€ SI3bIKOBOE SIBIICHHE
B PAa3HBIX CIIOBAX peaM3yeTcsl MO-pasHoMY.
MoxHo eme 100aBUTh, YTO B HaYalle CTPaHHUI]
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TEKCT HANKMCaH 00Jiee aKKypaTHO, YeM OJIrKe
K KOHILy CTPaHUIIbI (0OCOOEHHO ATO 3aMETHO Ha
MSATOM CTpaHUIle).

Hanee 3T 0coOEHHOCTH OYyAyT paccMo-
TPEHBI 110 MOPSAKY, HO CHavalla — HECKOJIBKO
CJIOB O MPUMEPAX U MX TPAHCITUTEPAIIHH.

[Ipumepsr u3 Texcra B 228(1) composo-
JKIAIOTCST aJPecOM B KBaJPaTHBIX CKOOKax:
yKa3aHHEeM Ha CTPAHHMILY’ PYKOIHCH U CTPOKY
(xpome cJ10B, ynoTpeOIeHHBIX HECKOJIBKO Pa3).

[lepeHoc ciioBa co CTPOKM Ha CTPOKY IO-
MEUaeTcsi 3HAKOM «/», U OH CTaBUTCS TOJBKO
Tam, TJe OH MMEET 3HauyeHHUe IJisi TPAKTOBKU
HaIHMCaHHUS.

Ecmu B pykonucu clIoBO MMEET HETpaju-
HMOHHYI opdorpaduio, B CKOOKax maercs
TPaJUIIMOHHAS C IOMETKON «OMp.»

[Tpu TpaHCAUTEPAIMH CIIOB C JTaOWAaTbHBI-
MU TJIACHBIMH BBIOOP TIIACHON OCYIIECTBIISIICS
HCXOJs U3 TPAAUIMOHHOTO HamucaHus (MOA-
poOHee cM. MyHKT 2.2.).

1. Ilouepx

1.1. Hanucanue «k». PaccmaTpuBas rpa-
¢udeckre OCOOCHHOCTH JTOrO TEKCTa, KO-
TOpBIC HE BIUSIOT Ha opdorpaduio, ciemayer
OTMETHUTh, YTO CAMBIM CEPbE3HBIM SIBISCTCS
WHOTJIa BCTpEYAOIIeecs HAMHCAHUE OYKBBI
«k» B Hayasme W cepeiMHE CIIOBa, KOTOPOE
OTJIMYAET HETPAJUIMOHHAs (opMma, CKIIaIbI-
BAIOMIAsICSl M3 OTIMYAIONIErocs OT TPaJHIHU-
OHHOT'0 Habopa AJIEeMEHTOB M MOPsJIKa UX Ha-
MrcaHus. DTO TOT Clydaid, KOorja Mpyu YTCHUU
K (hopme OyKBBI HaJ0 MPHUBLIKATH, YTOOKI HE
«CTOTBIKAThCS» (CM. pHuc. Tadm. 7).

Tabnuya 1. Hanmcanue 0ykBbl «k» B pykonucu «Cytpa benoro crapua»
[Table. 1. Letter ‘k’. Ways of writing]

il : ﬁ) _
e : ., e
?’1. y /1 2 (4
- «.‘! T
1. kiged 2. sedekil 3. yiki 4. kudiliku 5. yideki
[B 228(1). C.2: 6] [[B228(1). C.3:14] |[B 228(1). C.4: 8]|[B 228(1). C. 3: 13] |[B 228(1). C. 1: 14]
oiip. kigéd oiip. sedkil oiip. yeke oiip. kiindiilekii oiip. yekede

1.2. Hanucanue «ng»

B pykonucu, ¢ 0fHOH CTOpPOHBI, NpU Ha-
MMMCAaHUH «Ng» B CEPEIUHE CJIOBa PETYISIPHO
OTCYTCTBYET 3yOeIr a1t 0003HaueHUs «n» (HO

IIPU DTOM COXPAHSETCSI COTJIACHBIA «g», HO HE
«q») (tabn. 2: 1-3), a ¢ apyroii — Tak xe pe-
TYJSIPHO ymoTpeOisieTcs ocodoe Hamnucanue B
KOHEYHOW rmo3unmu (Tadm. 2: 4-5):

Tabnuya 2. Haiucanue OykBbI «ng» B pykonucu «Cytpa benoro crapma»
[Table. 2. Letter ‘k’. Ways of writing]

™ 3 J
2 ‘4. },
/ |
» _ gz N s
1. teggeriin 2. mogyoliyin 3. egge 4. ong/yod 5. zobolong-gi

[B 228(1). C.2:3] |[[B228(1).C.1:3] |[B228(1).C.6:9] [B228(1). C.3: |[[B228(1).
20-21] C.4:18]
oiip. tenggeriyin oiip. mongyoliyin oiip. engke oiip. ongyod

2 B pyKoITHCH, KOTOpas MpPENCTaBIsIeT COOOi
CIIUTYIO TETPadb, OPUTUHAJIbHAA ITarnHaIusa OTCyT-

CTBYET, IOATOMY CCBIJIKHM J1al0TCS HAa HOMEp CTpaHu-
1IBI, a HE JINCTA.
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1.3. OmoenvHovle Hecmanoapmmubvie HANUCA-
Husl

31eck coOpaHbl caMble pa3Hble HeCTaH-
JapTHBIE HamucaHus: OykBa «$» IOMedeHa
TOJIBKO AWAKPUTHKOH (Tab:. 3: /), HecTaHIapT-

Has (opma KOHEYHOH «my» (Tabn 3: 2), cior
«ha» U3 nXapaHu HamucaH B MOJPaYKaHWUE THU-
Oerckoii OykBe ha — 5 (Tabmn. 3: 3), Gyksa «i»
HUMeeT yToll BIIPaBO, a HE BIICBO OT BEPTHKAIN
(Tabm. 3: 4).

Tabauya 3. Paznoe
[Table 3. Miscellanea]

3 5
¢ ¢

1. kisiq 2. nom 3. ha 4. amin

[B 228(1). C. 2: 20] [B 228(1). C. 5: 4] [B 228(1). C. 5: 15] [B 228(1). C. 6: 10]

oiip. kiseq

2. Opgpocpacpusn

2.1. [lexopamugHulil «xeocmy

2.1.1. Tlocme xoneuHoW OYyKBBHI «ii/u»
(B mpuuacTHOM cyddukce -kii ¥ B HEKOTO-
PBIX JIPYTHX CIlydasx) 4acToO MPHUCYTCTBYET
«XBOCT» BIIPaBO, KOTOpHIA Mo (opme Haro-
MHHaeT KOHEeUHYI0 OykBy «n». Kitaccnueckoe
HalMCaHWe BCTPETHUIIOCH TOJBKO OJHMH pa3
(Tabm. 4: ), emé B oqHOM — 1B «iiti» (TabI.
4: 2), BO BCeX OCTaNbHBIX ciydasx (Tadin. 4:

3—5) HECOMHEHHO TMPHUCYTCTBYET «XBOCTY,
KOTOPBIH CleAyeT MpHU3HATh ACKOPATHUBHBIM
3JIEMEHTOM T[IOYEpKa, H3-32 HEJIOTMYHOCTH
ero mpouTeHust kak «n». OH Takke MpHCYT-
cTByeT B cydukce -mii (tadi. 4: 6). DTy npu-
Mephl BaXKHBI, MOTOMY YTO JI€MOHCTPUPYIOT
OTCYTCTBHE 3HAUEHHS Y «XBOCTa», IIO3TOMY,
[0 aHAJOTWH, JIEKOPATUBHBIM CIEAYeT CUH-
TaTh ITOT DJIEMEHT, HAIIPUMEp, B CIOBE kluu
(Tabm. 4: 7).

Tabnuya 4. Hantmcanme «ii/u» B KoHIIE cioBa (cior kil u ap.)
[Table 4. Letter “ii/u’ at the end of words (syllable £ii, etc.). Ways of writing]

é) | L (Ol

7 W |
{

1. okii 2. biserekiili 3. osiikiikii 4. irekii 5. ulidiki | 6. medemii | 7. kluu
[B228(1). |[B228(1). [B 228(1). [B228(1). |[[B228(1). |[B228(1). [B 228(1).
C.4:18] C.3:2-3] C.2:23] C.3:5] C.3:16] C.2:21-22] |C.1:16]
oiip. okii oiip. bisirekii oiip. oskiikii oiip. oiip. oiip. klu
tyiledkii medemiii i kluu
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B 1O e BpeMs B OOJBIIMHCTBE CIIydacB
3TOT 3JEMEHT, KaK U MOJ0XKEHO, 0003Ha4YaeT
COTJIACHYIO «N» B KOHIIE CJIOBA, KOTOpas Mo-
KET yMOTPeOIAThCS MOCie JIIOOBIX TJIACHBIX.

Hanpumep, 510 MoxkeT ObITh cyddukc ciut-
HOTO AeenpuyacTus -n (tabn. 5: 1, 2, 3), -n B
cocraBe mpuyacTHOro cydukca -gsan® (Tabdi.
5:4, 5) u «n» B cocTaBe OCHOBHI (Ta0I. 5: 6, 7):

Tabnuya 5. Koneunast OykBa «ny»
[Table 5. Final letter “n”]

oA

) _.1:’; ’ ] /

- ; 3 4 -

& - \ k 3 | i -
1. yobun 2. darulen [B 3. ezelen 4. kiirtigsn 5. cagsn 6. ezen 7. burxan
[B 228(1). |228(1).C.1:5] |[B228(1). |[B228(1). [B 228(1). [B228(1). |[[B228(1).
C.1:12] C.2:11] C.1:14] C.1:15] C.2:7] C.1:6]
oiip. yabun | oiip. Darulan oifp. ezelen | oiip. kiirligsen | o¥ip. cayigsan

2.1.2. Hatmcanue OyKBBI «&»

Ota GyKBa BO3MOKHA B TEKCTE B ABYX Ha-
MMHACAaHUSX: KJIACCUYECKOM — 3y0el| ¢ yTOJI-
meHneM (MU KPIOYKOM) Ha KOHIIE, W yIPO-
meHHOM — JUIMHHBIA 3yOem. [locmemmee
PETyJISIpHO BCTpEYAETCs BO «BIUCAHHOM»
ro3unuu (Tocie coriacHbx «by, «g» 1 «k»)
(Tabmn. 6: 1, 2). Ecnu cnor be, ge nnu ke siB-
JsieTcsl KOHEUHBIM, TTOCJIE HETO TaKKe MOXKET
MOSIBJIATHCS «XBOCT» aHAJOTHMYHBIN, OMHCaH-
HoMmy B 2.1.1 (Tabmn. 6: 3, 4, 5, 6). OH BcTpeua-
€TCsI TaK YacTO, YTO MOSBISETCS KeJIaHue 10~
npoOoBaTh HaliTH 3TOMY O0OBsicHeHHE. MOX-
HO TIPEJIIIONIOKUTH, YTO TOSBJICHHE «XBOCTa»
B TIO3MIIMU TTOCJIE KOHEYHOTO «€» CBSI3aHO C
0003HaYEHUEM JOJITOTHI TJIACHOTO «e» C TI0-
MOIIBIO 3HaKa «yaaH». Hemapom cpenu ciioB
C DTHM 3JIEMEHTOM MPUCYTCTBYIOT CIIOBa, B
KJIACCHYECKOM HAMHMCAHUU MMEBIIUE KOHEY-
HYIO JONTYIO TJIacHyH «e» (Tadm. 6: 4, 6). B
TO € BpPeMs JOCTaTOYHO CJIOB, TAE JOJTOTHI
ObITh HEe NOJuKHO (Tadn. 7: I-5). OcHoBHas
MpUYMHA B TOM, YTO B KaKOW-TO MOMEHT B
KaJIMBILKUX PYKOMHUCSX TOSBUIACH TEHCH-
[[US] HE OTMEYaTh JOJITOTY TJIaCHBIX (M 3HAKOM
«yIaH», ¥ YIBOCHHEM IJIACHBIX). 3/1eCh HYX-
HO NMPUBECTH JAaHHbBIE U3 €Ille OJTHOW KaJIMBIII-

> Peub uJIeT O PYKONHUCH H3 KOJUIEKI[UH
bara-HonocoBckoro xypyina. B cceinke mnon

Koit pykomucu® Toro xe counnenus [BC],
MOYEepK KOTOPOH TIOKa3bIBaeT, MOXHO CKa-
3aTh, IEPEXOIHBIN ATall MpeBpalIeHns] 3HaKa
«ynaH» B JEKOPATUBHBIM 3jeMeHT. B aroi
PYKOTIICH TOJIBKO TIPH KOHEYHOH OyKBE «e»
YacTO CTOWT 3HaK, KOTOPBIA, €CIH CpPaBHHU-
BaTh €r0 C «XBOCTOM» M3 pykormcu B228(1),
OoJiee MTOX0K Ha 3HAK JOJTOTHI (Tabm. 7: 6).
On ymnotpebinsieTcst ¥ TaM, Iie 10 NpaBUiIaM
KJIAaCCHUYECKOi opdorpadun Hy)KHO yKazaHuE
Ha JIOJITOTY, ¥ TaM, Iie He HYKHO, IPHU 3TOM
B JIPYTHX MO3MIMAX B PYKOIHUCH JOJITOTa HE
nomedeHa. OH TakXke He PEeryysipeH: OJHO U
TO K€ CIIOBO (Hampumep, fere U ene) BCTpe-
YaeTcs B 3TOH pyKomucH B 000MX BapHaHTaXx,
HO CpEeIH CJIOB, B KOTOPBIX y KOHEYHOU «€»
JOJITOTHI HET, HAITMCAHUE C YepTOi mpeobdia-
naet (19 pa3 mporuB 8). Bo3MokHO, B pyKO-
MHACAX, B KOTOPBIX JOJITOTa HE MOMEYaach,
M3-32 HEMOHUMAaHUs 3HAYCHHS YepPTHl TPU
KOHEYHOH «e», HO MEePeNnuCYUKH IO aHajlo-
UM C HEH NMEPUOANYECKH CTABUIM MOXOXKYIO
4yepTy, CUUTasl €€ DJIEMEHTOM KOHEYHOH TJiac-
HOHU «e». B Takux cilydasix MOXHO F'OBOPUTh
o0 «rcesnoaoarore». B pyxonucu B 228(1), B
KOTOpPOH «yJaH» TaKkXe MPaKTUYECKH HE yTO-
TpeOIsIeTCsI, OHA MPEe0OPa30BATIACH B «XBOCTY.

Tabn. 7: 6 nomeuena kax [BC].

1083




ORIENTAL STUDIES. 2020. Vol. 13. Iss. 4

Tabnuya 6. byksa «e» (1)
[Table 6. Letter ‘e’ (1)]

!
Y j d :
i ?
: - A A : :
1. debel 2. ecege 3. lige 4. lege 5. biilige 6. biiliige
[B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1).
C.1:15] C.3:1] C.4:8] C.3:9] C.1:12] C.1:22]
oiip. liige oiip. liige oiip. biiliige oiip. biiliigé
Tabnuya 7. byksa «e» (2)
[Table 7. Letter ‘e’ (2)]
g :1 ’ !
i }'iK ~ 1 ’
1. lge 2. kerbe 3. tere 4. maqtbe 5. sasabe 6. ene
[B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [BC, 1v: 3]
C.4:17] C.5:8] C.5:9] C.6:19] C.6:19]
oiip. tigei oiip. maqtabai oiip. sayiSabai

OnHako cieayeT Npu3HaTh, YTO B PYKOIH-
cu B228(1) smemeHT, 0 KOTOPOM HJET peub,
yIoTpeOIsieTCsl HACTOIBKO YacTo, YTO €ro Mpu-
CYTCTBHE MOKHO MIPOCTO 0OBSICHUTH JTFO00BBIO
nepenucyrka K 5(QdeKTHOMY 3aBEpIICHUIO
CJIOBa.

2.1.3. Hartmcanne koHEUHOU OYKBHI «d»

[losiBenne mocie KoHEYHOW OYKBBI «d»
KOCOTO IITpUXa CIpaBa, CKOpee BCEro, CBs3a-
HO C TEM K€ U3MEHEHHUEM, 3aTPOHYBIIUM 3HAK
«yJaH», KOTOpbIi onucaH B 2.1.2. 1is KoHeu-

HO OYKBBI «&», T. €. TOXKE OTHOCHUTCS K IICEB-
nonoirore». B cioax kigéd u bolod nonrora
B KJIACCUYECKOM HAIMCaHWU YKa3bIBajach, HO
3HaK «yIaH» CTAaBUIICS Cpa3y IOclie TIacHOH,
a He Toclie COTNIAacHOM «d», KaK 3TO C/IeIaHo
B pykommcu B 228(1) (tabn. 8: 1,2). To, uto
B OTOH PYKOIMCH KOCOU IITPHX Mmocie «d» pe-
T'YJISIPHO CTABUTCS MOCJE BCEX KOHEUHBIX «d»
(Tabm. 8: 3-6), onpeneneHHO MTOKa3bIBAET, YTO
9TO HE CMECTHBIIMICS BHHU3 TMOKA3aTelb JI0JI-
TOTHI TJIACHOTO, a JIEKOPATUBHBIN DIIEMEHT.

Tabnuya 8. Koneunas Oyksa «d»
[Table 8. Final letter ‘d’]

A

4

1. kiged 2. bolod 3.ad 4.ed 5. ted 6. zoud
[B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1). [B 228(1).
C.3:6] C.5:13] C.4:11] C.4:17] C.2:10] C.6:8]
otip. kiged oiip. bolod oiip. ada oiip. tede oiip. zud
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2.2. Jlabuanvuvie onacmvie «on/«o» U
«U»/«iin

CooTBeTCTBYIOIIAs TUAKPUTHKA TIPU «O» U
«U» CTOUT TOIBKO B YETHIPEX CIIOBAX MPH «O»:
o6dor (mBa paza W3 TpeX CIIydaeB YIOTpeOIie-
HUS), Omono (omHO ymoTpeOineHue), 6bogon
(omwH pa3 u3 YeThIpex), nokocoji (1Ba pasa u3
IByX) (Tabm. 9: /—4), 1 B ABYX CIIOBaX MPH «U»:
ucir v buji (tadin. 9: 5, 6). Takum oOpazom, naH-
HBIH TEKCT MPHUXOAMTCSI CUUTATh TEKCTOM 0e3

ATOTO THIA JUAKPUTHKH. Tem Ooliee, 4To B IBYX
CJIOBaX — istin ‘BOJIOCHI’ W lilegsen NHAKpPUTH-
Ka TpH TIEPBOM «(» COOTBETCTBYET TBEPJIOMY
«u» (tabm. 10: 1, 2). [lepBoe cI0BO C TaKUM
3HAKOM JIOJDKHO YHTAThCA Kak usun ‘Bona’, HO
TIPH 3TOM CIIOBO «BOJIa» BCTPEYAETCS B TEKCTE
JOCTAaTOYHO HYacTo 0e3 MOJIOKEHHOW IHaKpH-
TUKHU TIpH «U». BTOpoe cl10BO MMeeT B cBOEM
COCTaBe HECKOJIBKO YKa3aHUH HA MATKUH P, U
TBEPIOE «U» B HEM SIBHO HEYMECTHO.

Tabauya 9. lnakpuTHKa IPH JTA0HATBHBIX [IACHBIX «O» U «U»
[Table 9. Diacritics with the labial vowels ‘6’ and ‘u’]

- HJ. ‘4’ -
4 : e y & §
é,' ; ) 1 ] . v
b / I!"“ . : b i M
1. 6begdin 2. 6dor 3.06moénd | 4. nokoceji 5. buji 6. ucir
[B 228(1). [B228(1). C.3:17]; |[B228(1). |[B228(1).C.3:9]; |[B228(1). [B 228(1).
C.4:3] 6dorin C.5:1] nokociji C.3:18] C.1:23]
[B228(1). C. 3: 21] [B 228(1). C. 4: 8]
oiip. 6bogdyin | oitp. 6dor; 6doriyin oifp. nokdcoii oiip. buuji

DopMBI OYKB «O»/«O» U «u»/«li» UMEIOT
HE OYCHb BHATHBIC OTIMYMS, KPOME IMO3HLINHU
B KOHLEe cioBa. MHorna (kak mpaBuiio, B mep-
BOM CIJIOT€) MOXXHO TOBOPUTH O 4yTh Ooiee
yrioBaToil gopme OyKBBI WJIM TPUCYTCTBUH
BHM3Y T'OPU30HTAILHOM COCTABIISIOIIEH, HAPY-
HIaroniel OKpyriocTs y OykB «o/0». B To xe
BpEMs TAKOE HATIMCAHNE MOXET OBbITh U 'y OYKB
«u/t» (Tabm. 10: 3—5). Dta HeYeTKOCTh (POPMEI
[103BOJISIET YBUAETH OYKBBI «0/0», TI€ JOJKHBI
OBITH «0/0O», U HE 3aMETHUTH TaM, I'J€ XOYETCS
yBUIETh «u/l». OueHb HEMHOTHE CJIOBa MMe-
10T Bce «0» o0pasuoBble 1o (opme, Hampu-
Mep: xoyor u zobolong (kpome «o» B ciore bo)
(tabm. 10: 6,7).

[Ipu onunHakoBOW QopMe W OTCYTCTBHU
JUAKpUTHKH BO BCEM TEKCTE B HEKOTOPBIX
CIIOBaxX TEOPETHYECKH BO3MOXKHBI YETHIpE Ba-
pHaHTa TPaKTOBKH TOJBKO OJHOM JIAOHaTbHOM.

Ho Henb3s 3a0bIBaTh 0 JBYX KOCBEHHBIX (hak-
TOpax, CYXarIiX BbIOOP: 3TO psij CIOBA U
nabuanpHast rapMoHusi. K ToMy jke HaMeKk Ha
yIJI0BaToOCTh (POPMBI IJIACHOH MEPBOrO Ciora
WIN IPYTO€ OTIMYHUE €€ HAMCAaHUs OT OCTallb-
HBIX JIAOMAJIbHBIX TJIACHBIX CJIOBA (€CJIM TaKo-
BbIE MMEIOTCS), OCOOCHHO, €CIIH B 9TOM CJIOBE
JIOJDKHO OBITH «0/0», TaK W TPaHCIUTEPUPOBa-
muck. [Ipennonaraercst (BO3MOXKHO, HEOIPaB-
JTAHHO), 9YTO B TEKCTE COOIOMACTCS JTabmalb-
Hasi TApMOHUSI, MMOITOMY TJIACHBIE BTOPOTO U
TPEThEro CJIOTOB TPAHCIUTEPUPOBAIUCH 10
rapMOHHH, HECMOTPSI HA UX OJIMHAKOBOE, SIBHO
KpYIJioe HamucaHue. AJNBTEpPHATHBHBIM 00b-
SICHCHHEM OKPYTJIOTO HAallMCaHUsl MOKET OBITh
BIIMSIHUE PA3rOBOPHOTO SI3bIKA U, KaK Pe3yJib-
TaT, PeAYKIHSI TTIACHBIX HETIEPBBIX CIIOTOB, YTO
MpOABJIATIOCH B YMBIIUJICHHOM HAIIMCAHWU B
HUX «u/0».
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Tabnuya 10. lnakpuruka npu Oykse «ii». @opma OyKkB «0/0» u «u/iin
[Table 10. Diacritics with the letter ‘ii’. Forms of the letters ‘0/6” and “u/ii’]

AJ

| 4
] ,
AR

o

~ -

# 3 |

. ;

! 1 1 E]
1. usuun 2. ulegsen 3. buyuun |4. kidiliki | 5. bolod 6. xoyor 7. zobolong-gi
[B 228(1). [B 228(1). [B228(1). [[B228(1). [B228(1). |[B228(1). |[B228(1).
C.1:14] C.1:19] C.2:22] C.3:13] C.5:13] C. 2:20] C.4: 18]
oiip. lislin oiip. iileqsen |otip. buyan | oiip. oiip. bolod

kiindiilekii

2.3. Obo3nauenue 00n2UX 2NACHBIX

2.3.1. 3HaK ONTOTHI KyIAaH»

DTOT 3HAK YIIOTPEOJICH B TEKCTE BCETO TPH
paza: mpu epBoii TIacHOH «e» B cyddukce wc-
XOJTHOTO TTajieka — JBa Pasa, v IPH «O» B KOH-
IIe OCHOBHI cJioBa 0 (tabm. 11: 1, 2). I[locnen-
HUWA IpUMEP HE CaMblil «UHUCTBIINY, TOCKOJBKY
B PYKOTIHCH BUIHBI CIIEbI TIOJJYUCTKN TEKCTA.
Kak Obl TO HM OBLJIO, OYEBUAHO, YTO JUAKPHU-
THKa A1 0003HAYEHUS! JONTOTHl B 3TOM TEK-
cTe — penkocts. Eme B ogHOM ciose (Tadi.
11: 3) 3HaK MONTOTHI CTOUT MPU KOHEUHOM
[JIACHOW «O», T. €. TaM, TJIe JI0JITOTO TIaCHOTO
HET, B TO )K€ BpEMsl €Ille MEHBIIE OCHOBAaHUM
CUUTATh 3TOT 3HAK JUAKPUTHKOHN MPH MITKOM
«O» (TIePBBIH COTIIACHBIN «X» YETKO YKa3bIBACT
Ha TBEPABIN PSII CIIOBA).

2.3.2. YaBoeHue riacHbIX («ou/dly, «uu/
itiy)

OToT crocol mepeaadu AONTOThI TIIACHBIX
«u/liy ynotpebisiercst peryaspHO B HEMHOTHX
OJTHOCJIOXKHBIX CIIOBax: mou (3TO CJIOBO YMO-
TpeOJIEHO B TEKCTE HECKOJBKO pa3 B OAMHAKO-
BOM Hanmcanuu (Tabm. 11: 4)), 1 B eAMHUYHO
ynorpeOneHHbIx zoun [B 228(1). C. 4: 11], nuiiil
[B 228(1). C. 4: 8], youn [B 228(1). C. 1: 20].
B 0 e BpeMst ykazaHHe Ha JIONTOTY TOSIBIIIOCH

B CJIOBE zud, HanmMCaHHOM Kak zoud [B 228(1).
C. 6: 9]. Bo3MOXXHBI 1 HeperyJIsipHbIe Hamuca-
HUSI: JIBa TJIACHBIX €CTh B OCHOBE MECTOMMCHUS
toti (oiip. totin) [B 228(1). C. 4: 16], HO vare ux
HeT: tiin (oip. télin) [B 228(1). C. 3: 17; C. 5:
6], tin (ofip. 6lin) [B 228(1). C. 5: 8].

B MHOTOCIOXHBIX CJOBax 3aMETHO, 4YTO
€CTh TEHJICHIIHs YKa3bIBaTh €€ B IOCIETHEM
cinore: teregiiti [B 228(1). C. 1: 16], titigiiiin
[B 228(1). C. 2: 4], keriitil [B 228(1). C. 6: 5],
birtitl (ofip. bariul) [B 228(1). C. 6: 5], rae
MOXET OBbITh M M30BITOYHASI AOITOTa: buyuun
(otip. buyan) [B 228(1). C. 2: 23], usuun (oiip.
iistitin) [B 228(1). C. 1: 14], toriiil (ofip. t6r0)
(tabn. 11: 5), a B cepeamHe cloBa yKaza-
HUS Ha JONTOTY HET: sakusun (OUp. sakusun)
[B 228(1). C. 3: 8], ula (oiip. oula) (Heckonb-
Ko pa3) (tabm. 11: 6), dstikiikii (o¥ip. otiskekii)
[B 228(1). C. 2: 23], adusdu (oiip. adousun-du)
[B 228(1). C. 4: 17] u np.

2.3.3. Audronrom ei

Takoit cmocob® 0003HAYEHUS] HOJITOTHI
BCTPETHJICSI B TEKCTE TOJIBKO B OJHOM CJIOBE
biiliigé, KoTopoe B YeThIpeX U3 ILIECTH CIIyYacB
ero ymnortpeOyieHHsI UMeeT Hanucanue biiliigei
(Tabm. 11: 7), 9To BpSIL JIU MOXKHO CUUATATD CITY-
YalHOCTBIO.
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Tabnuya 11. O603HaYeHHE JOATOTHI ITACHBIX
[Table 11. Long vowels. Ways of marking]

. o/
e *
g 3 1\ x
1 |4 4 4 |5
1. -&ce 2.t0 3. xotd 4. muu 5. torti 6. uludu 7. biiltigei
[B 228(1). [B 228(1). [[B 228(1). [B 228(1). |[[B228(1). [B 228(1). [B 228(1).
C.5:1,10] |C.5:7] C. 4:6] C.3:14] C.2:8] C.2:5] C.2:3]
oiip. xoto(n) oiip. tord oiip. ouladu | otip. biiliige

2.4. Hanucanue ougpmoneos

Kiraccnueckoe Hamucanme AU(PTOHTOB B
«SICHOM TIFIChME» B Hadalle H Cepe/IMHe CI0Ba
— I' + y + 1i: ayi, eyi, uyi, lyi, iyi, U B KOH-
ue cioBa — I' + 1. B Tekcte B 228(1) takoe
HamMcaHWe MPAaKTUYECKH HE BCTpeuaercs. B
TEKCTaX, OTPaXKAIOIIUX Pa3TOBOPHOE MPOU3-
HOILIICHHE, TUPTOHTH WIN MEPENAIOTCS TBYMSI
IJIaCHBIMU 0e3 «y» (T. e. 0e3 JUIMHHOIro 3y0-
1a), WIK JBYMs OJMHAKOBBIMH TJIAaCHBIMH,
WU OHOW TiacHo#. B KoHIle ciioBa 00bIYHO
OTyCKaeTCs] KOHETHBIN «i» B COCTaBE TUMTOH-
ra. OTH WU3MEHEeHH B HAIMCAaHUW AUPTOHTOB

OTPaXaIOT NMPOUCXOJAUBIINUN B )KMBOM SI3BIKE
nepexoa AU(PTOHTOB B JIOJITHE IJIaCHBIE U 10~
CJIEIOBABILIEE 33 3TUM IIPEKPALICHUE PETyIIsIp-
HOro 0003HAYEHUS JOJTHX [JIACHBIX, IO3TOMY
B TaKMX TEKCTaxX M JApPyroe oOO3HaYCHHE J10JI-
TOTHI TJIACHBIX HE SIBISIETCS PETyNspHbIM. B
pyxomucu B 228(1) Bo3MOKHBI pa3Hble HAIH-
canusi TM(TOHTOB, HO KIACCHYECKOE BCTpe-
yaeTcs KpallHe PeKO: PEryJjisipHO TOJIbKO B
cioBe ugei (puc. 12: 1), Tak e Kak U JIBOK-
Hble TinacuHele (puc. 12: 2, 5). OO6bI9YHO BMe-
CTO KJIACCHYECKOro AU(TOHra MUUIETCS OJHA
rmacHas (tabm. 12: 3, 4, 6-9).

Tabnuya 12. Hanncanue Au()TOHTOB B OCHOBE CIIOBA
[Table 12. Diphthongs in word stems. Ways of writing]

2
i |} N |8 ]
a4k L 8 mme g
-""":’?_ N [ - a = k
1. tigei 2. iin 3.in 4. san 5. tile 6. lle 7. ulidimi | 8. bi 9. caqsn
[B [B228(1). |[B [B 228(1). [[B 228(1). |[B [B228(1). |[[B [B 228(1).
228(1). |C.5:12] |228(1). |C.6:7] |C.2:23] |228(1). |C.4:16] 228(1). |C.1:15]
C.2:22] C.1: 7] C.3: C.3:5]
15-16]
oiip. eyin |oiip. Eyin |ofip. sayin | o#ip. yile | oiip. oiip. oiip. bui | oiip.
tyile tyiledemiii cayigsan

HudroHT iyi BXOTUT B cocTaB cyddurca
POIUTENBHOTO TIaJIeKa, U TOT/Ia OH MOJIBEPKEH
TEM K€ U3MEHEHHEM, 4TO U JJU(PTOHTH B OCHOBE
clioBa, Hampumep teggeriin (oiip. tenggeriyin)
[B 228(1). C. 2: 3] (tabn. 2: I), 6dorin (ofip.
0doriyin) [B 228(1). C. 2: 21] (tabmn. 9: 2).

2.5. Accumunsayus u 6CmasKa 21acHuIx

AcCCHMUIIALIMS M BCTaBKa TJIACHBIX YacTO
CBSI3aHbBI, HO €CJIM TEPBOE MOXKET OBbITh U 0e3
BTOPOT'O, TO BCTaBKa TIIACHBIX OOBIYHO COTPO-

BOXKJAeTCsl MX accumwranued. Toipko ac-
CUMUJIAIUS  (TIPOTPECCUBHAS) HAOIOIAeTCs,
HamnpuMep, B HAMCAHUU CJIOB NASUn W Yisiin
(tabm. 13: 1, 2), B cnoBe yabuxuld oHa pac-
MPOCTPaHMIIACh U Ha CY(PPHUKC YCIOBHOTO Jie-
enpuuactus (tadmn. 13: 3). Ilpumepom perpec-
CHBHOHM aCCUMWIISILIUM SIBJISIETCS 3aIlUCh CIIOBA
yabun (tabm. 5: 1).

O Heymnopsi0ueHHOH BCTaBKE TJIACHBIX B
Tekctax Hagasa XX B. B. JI. KorBuu nucai:
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«B Hacrosiiee Bpemss MHOTHe, cTapasch Iu-
caTh Tak, Kak mucai B cBoe Bpems 3as-Ilan-
JIUTa, BCTABJIAIOT BCE BHINABIINE TiacHble. He
3Has, OJJHAKO, XOPOIIO, KaKHe TJIACHBIEC BbIMa-
JY U IZle¢ UMEHHO, 4acTO BCTABILIIOT IPyrue
IJIaCHbIE M NPH TOM TaM, IIe UX HUKOI/A HE

obu10 panbme» [Korsuu 1929: 16]. Ocobenno
YacTo TIAaCHBIC MOSBISIOTCS TIOCIIE COTJIACHON
«» (Tabn. 4-6). Bo3MoxHO, K 3TOMY Ke sIBJIe-
HUIO MOJXHO OTHECTH M ITOSIBJICHUE TJIacHOU
«a» B KOHIIE cioBa yazar (Tadm. 13: 7).

Tabauya 13. ACCUMHIISIMS U BCTaBKa [TACHBIX
[Table 13. Vowel assimilation and insertion]

) - \
3}' A
F . -~ ¥
!’ % i g‘ | ‘
‘lk‘ ;ttr -I 5 a i
1. nasan 2. yisin 3. abaxala |4.eredena |5. miirligimiii | 6. yerite¢in | 7. yazara
[B228(1). |[B228(1). |[B228(1). [[B228(1). [[B228(1). [B 228(1). [B 228(1).
C.2:2] C.3:21] |C.5:5] C.3:14] C.1:7] C.2:19] C.2:15]
oiip. nasun |oiip. yislin |oi#ip. abuxula | oiip. erdeni |oiip. miirgiimiii | ofip. oiip. yazar
yertiinclilyin

2.6. Ilponyck enacHoix

[Iporryck ritacHBIX B TEKCTaX CBSA3aH C MPO-
WCHIE/IIeH B Pa3rOBOPHOM SI3BIKE pEAyKIHEH
TJIACHBIX HEMEPBHBIX CIIOTOB: TJIACHBIC, MTPOU3-
HOIIEHNE KOTOPBIX OBUIO HESICHBIM, Ha THCbME
He oOo3Havanu. B pykonucu B 228(1) moxHO
BCTPETHUThH TaKOE HANMCaHHUE Kak maqtbe (OHp.
magqtabai) (tadn. 7: 4). OcoOEHHO YacTo OT-
CYTCTBYET TJIaCHBIH B Cy(pQPHUKCE MPUYACTHS
NPOIIEANIEr0 BPEMEHH -¢san, U TOTJa THITYT
bolugsn-du (otip. bolugsan-du) [B 228(1). C. 6:
13], timiiseqsn (oiip. timiistigsen) [B 228(1).
C. 1: 15], kiiriigsn (o¥ip. kiiriigsen) [B 228(1).
C. 1: 14] (tabm. 5.5), cagsn (oip. cayigsan)
[B 228(1). C. 1: 15] (Tabm. 5: 6).

BoiBoabI

Pyxomuce B 228(1) «Cytpsr benoro
Crapuay» sSBiIsieTcS TUITUHYHBIM 00pa3loM TeK-
CTa, HAMMCAaHHOTO TOJ CHUJIbHBIM BIUSHHEM
pasroBopHoOTO s3bika. B ee opdorpadum, ¢ ox-
HOU CTOPOHBI, IPOCJIEKUBAOTCS, IIYCTh U HE-
PEryIsipHO, TC U3MCHCHUSA B A3BIKEC, KOTOPBIC
M03Ke JIETJIM B OCHOBY oOpdorpadpuyecknx
pedopm. C mpyroil CTOPOHBI, HEKOTOPBIC Ha-
MMUCaHus Kiaccuueckoit opdorpadun OBLTH
COXpPaHEHBI, HO YTPATWIH TPaMMaTHUECKOE
3HAYCHHE, CTAB rpa@UueCKUMHU 0COOCHHOCTSI-
MU TI0YepKa.
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Tpaucautepauus pykonucu B 228(1)

Ob603nauenus, UCROL308AHHBIE 6 MPAHCIUMEPA-
uuu:

Kocas gepra «/» — mepexoj Ha JPYryr CTPOKY B
TEKCTE PYKOIIKCH.

Ksanparusie ckoOku «[]» — rpadema, mpomnyuieH-
Hasl B CJIOBE M BOCCTAHOBJICHHASI KAK HECOMHEHHAsI.
KBaapaTHbie ckOOKH CO 3HAKOM PaBEHCTBA «[=]» —
BOCCTAHOBJICHHOE KOPPEKTHOE HAIlMCaHWE CIoBa
WA TpadeMBbl.

3Be3mouka «*» — BOCCTAaHOBJICHHOE HAINCAHUE
CJIOB MJIM YacTeil CI0B, KOTOPbIE HEBO3MOXKHO TPO-
YUTATh U3-3a Ae(EKTa PyKOIHCH.

//1// namo budha-yi: namo d[ha]r<a>ma-yi: /
namo sa[n]|gka-yi: enedegigin [=enedkegiyin]
kele[=€]r / you sou ene tou: mo[n]gyoli[yi]n
kele[=€]r: / yazar usuni nomoyodxaji / darulun
¢idaqci ner[e]tii sudur[:] / xamuq burxan bodo
sado-nartu / miir<ti>giimiiii[:] [ey]in keme[=¢]
n mnii [=mini] sonag/sn [=sonosugsan]
negei [=nigen]| caqtu burxan {bodo} ana/
dan [=ananda] ayxaq [=ayaxa] takelemaq
[=takilmiq] bodi / sado yiki [=yeke] xuvaraq-
luya[=a] ne[=i]ge/ne zemeseleqs[=e]|n neretii
uludu [=ouladu] / yobun [=yabun] biillige[g]:
tere caq-tu / negei [=nigen] 6bogon nasuni
caq-tu / kiirtigs[e]n saxal usuun [=iistin] yideki
[=yekede] / calyi]gs[a]n c[a]ya[=a]n debel
Umiisiigs[e]n / yarta[=a]n kluu teregiiii tayaq
beri/qsen [=barigsan] timei [=teyimi] nege
[=nigen] 6bogon kiimii/ni iiziigsen bii [=bui]:
lize[=€]d saca / ilyan [=ilayun] td6gos[ili]n u[=ii]
legsen bur/xan zarle[=i]q boloba [=bolboi]:
¢i youni / tuludu [=tula] yaqcara ene uludu
[=ouladu] / ax<a>u biiliige[=€]: keme[=¢]
n dgtliba[=ei:] 06/bogbén ucir Salataben
[=Saltabén] alidxaba [=ayiladxabai]: //2//
ileyn [=ilayun] togos[ii|n iileqs[=e]n burxan: /
bi ene {uludu} zemes<e>leq (ner[e]tii) uludu
[=ouladu] / axu biiliigei [=biiliige]: dere te[n]
gri[y]in ezen: / doru iitligliin [=6t6gon] ekin
ezen kigi[=€]d: / uludu [=ouladu] axu biiliigei
[=biiliigé]: dogSin goresen [=gordsiin] / ba
xorotu movyoi kige[=€]d: kiimiin am[i]t[a]ni /
yazara[=i]yin ezen biiliigei [=biiliig€]: usuni /
<z> ezen torlii [=torod] kige[=€]d: t[6]lini xorin
/ dorbon ziigin [=ziigiyin] sak[oJusun biilligei
[=biiliige]: ki[=e]/diin dogsin ted[e] biigiide[yi]
n ezen bi / ezelen yobumu [=yabumu] bi:
uludu [=ouladu] bol<a>/basu olo [=oula] yazar

Kocpie ckobkn «< >» — numane rpademsl (o1Ha
WJIN HECKOJIBKO) MIIN CIIOBO.

Kpyrnbie cko6kn «( )» — c10BO Wi rpadema, BITH-
CaHHBIC B TEKCT PYKOINCH B KauyecTBE HCIIPABIIC-
HUSL.

@urypHble ckoOKH «{ }» — ci0BO Wi rpadema,
TIOMEUCHHBIE IMUCIIOM KaK JINIIHUE C TIOMOIIBIO JIF0-
ObIX 0003HAYCHUI.

JlabuanbHble TJacHBIE TPAHCIUTEPUPYIOTCS IO
KJIACCUYECKOMY HaNMCAaHUIO. ['J1acHble «O» U «u»
IIPU KOTOPBIX CTOUT COOTBETCTBYIOLIAsA JUAKPUTH-
Ka, TOTYEPKHYTHI.

Ha3Banus counHeHHs Ha OOJIOKKE TETPAH HET.

usun-ni ezen / bi: taladu bolubasu [=bolbasu]
tara[=a]n yazar / usuni ezen bi: kiime[=ii]n
bolubasu [=bolbasu] / kiimiini (ger) yazar<a>
usuni ezen bi: / simiide bolubasu [=bolbasu]
nomi[y]Jin yazar / usuni ezen bi: xotodu bolu/
busu [=bolbasu] balyas[u]n-ni yazu[=a]r usuni
/ ezen bi: yeriteCin [=yertiinciiyin] kiimiini
buyi[=a]n / kiSiq xoyor bi ily[a]n medemii
bi: / kiimiini nasa[=u]n axar [=oxor]| urtigiin
[=urtuyigi] mede/mii bi: buyuun [=buyan]
igei kiqSagi [=kiSigi] bi / Oglimdi[i]: sian
[=sayin] 1[y]ile ostkiki [=0tskekii] //3//
ece[=i]ge eki[y]in a¢i xarlaxu: [=xariulxu] /
yurbun eredenigin [=erdeniyigi] kiindiili[=e]
n biSi/rekiili ted[e] biigiide[yi]gi bi buyuan
[=biirin]-ye[=€]r / bi: xoyor Sina[=e] arb[a]
n zurya[=a|ndu / bolji ir[e]ki bl [=bui]: klau
[=klu] xuluyunin / 6dori[yi]n jil xoyor kige[=€]
d {xala/yacini} t[o]ul[ay]in xara xarun [=xara]
¢id/kiir kige[=€]d: xalayacini sakusun bi [=ba]:
/ vali[yiln ezen-lege [=-liige] nokoce[=0]
ji kireba [=kerbe] / dogsin-ye[=€]r aml]i]t[a]
ni yabuxu bi [=ba]: / ece[=i]ge eke[yi]gi iilii
kii[n]diiliikii bi [=ba]: / mou sed<e>kil-ye[=¢€]r
yurbun eredena [=erdeni] / iilii takixu bi [=ba]:
xamuq mou ii/le [=iyile] ilidiki [=tyiledkii]
bi [=ba]: tede biigiide-gi<i>/ bi mec¢in 6dor t[5]
iini kiirtel[e] / te[n]gger dogsin arsi biciji / kirq
[=kraq] bu[u]ji t[0]{ini yazar usuni / kigi[=¢€]d:
dogs[i]n kiriq [=kraq] mou ong/yod kigi[=€]d
yis[ii]n 6dori[yi]n tabun / dogs[i]n klau [=klu]
Soro[yi]n ezen yazar //4// usuni ada tod<o>xor
yazar / ezen aby[a]i ba: yazar usuni / ezen {bi}
Obegdin [=0bogon] bi: kiiiibiin [=koboiin] a/
Cinar[-y]e[=€]n ted[e] biigiidii [=bliglideyin]
ezen bi: / ne[=i]gene yazar usuni ezen ba: /
xoto[=o] biigiide xorin dorbon ya/zar usuni
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ezen ba: tede biiglide/-liige[=€] bi nigene
x[a]Jmtu nokoci[=0]ji / taimii [=teyimi] yiki
[=yeke] niil kil¢in [=kilin¢e]-ye[=E]n uld/
degsen [=iiyilediigsen] amit[a]ni (ami[n]du)
xor kiiriyeqg/sen bligiide: zoun jil [=ziiyil] ad[a]
e/beCin kigi[=€]d: xulay[a]i ba: / kele am[a]
n alabe [=aliba] yal yardq [=yardaq] kige[=¢€]
d / mou ziide kig[€]d: tede biigiidegi / bi xor
miteli [=metii] oralun [=oroulan] iiliidi/mi
[=iiyilediimiii] xuduludu [=xudaldu] kige[=€]d
toli[ni] aci / tusa tige[i] ed adusdu [=adousun-
du] xor / mesii [=xomso] {ikiil zobolong-gi 6kii
/ bi: yazar usuni ezen / iin [=eyin] keme[=¢]
n noqéigsidi [=noqcigsondii]: ilaya [=ilayun]
/ tOgos[ii]n iliigsiin [=ililegsen]| burxan zara/
laq [=zarliq] boloba [=bolboi]: sa[yi]n sa[yi]
n izrotni [=izourtani] //5// kiibiin [=koboiin]: a
[=€] ¢i mani 6mdnd-ece / aman aban ab<a>¢i
xamuq a/mit[a]ni tusu[=a]lan sakin: ailbin
[=aliba] / kiime[=l]n ene nom biciliikiile
[=biciitilkiile] / abaxala [=abxula] kiimii[n]
dii izilikile[=tzuilkile] / wugSuluxalan
[FungSuulxula] t[0]iini aci tu/sa inii tO
tomsu[=i] tlge[i] yeki[=e] / boluyu: kerbe [0]
tini ebecidii / doli[=0]tu ugSuxuli [=ungsixula]
tere / ebecin-€ce Ote[=0]r (biiglider) tonulu/
xu [=tonilxu] boluyu: ilay[u]n tusa [=tOgds]
ii/li[=e]gsen burxan [e]iin keme[en] z[a]/rliq
bolo[=0]d: ene tarnigi / ligiiliibe [=0giiiilebei]

HUcrounnku

B 228(1) — yazar usuni nomoyodxaji darulun
¢idaqci nertii sudur («Cytpa benoro crapuay) /
Otpaen penkux KHUT U 10KyMeHTOB MHCTHTYyTa
BocTouHBIX pykormceil PAH (r. Canxr-Iletep-
Oypr). Ofip. pykomuce, CIuTas TeTpaab, 6 C.,
22 x 8.8 (20.5 x 8), 22-23 ctKk., pyc. Oymara,
yépHas Tymb, kanam [Caseikra 1988: No 1259].

BC — Konnekuus bara-Yorocosckoro xypysa (Pe-
cryosnmka Kanmeikus). yazar usuni nomyudxun
darulan cidaqci nertii sudur («Cytpa benoro
ctapua»). Kanm. pykonucs, 4 1., 16-18 crtk.,
IUIOTHAs OyMmara, YepHble YepHHIIA.

Jluteparypa

Bobposuukos 1849 — bobposnuros A. A. I'pamma-
THKa MOHT'0JIbCKO-KaJIMBILIKOTO si3bIKa. Ka3aHs:
Tun. Kazanckoro yn-ta, 1849. 395 c.

KotBuu 1929 — Komeuu B. JI. OnbIT rpaMMaTHKN
KaJIMBII[KOT'O Pa3roBOPHOro si3bika. M3m. BT. /
Kanmeiikas Komuccust KynbrypHbeix PaboTau-
kxoB B YexocnoBankoi Pecyonuke. PixeBrute
y Ilparu: KKKP, 1929. 418 c.

Silii timii om toq / tiilii tiili sa ya so ha: / ene
(tarnigi) ilyan [=ilayun] togds[{i|n ilegsen / tiin
[=teyin] keme[=€n] zarla[=i]q bolugs[an]du /
vazar usun kige[=€]d xamuq sa/k[oJusun biyasn
[=bayasun] bisredii [=biSired] alx[a]be[=¢]
n / xamtudxan miir<ii>giiji buyuun [=buyan]
berlin [=blirin] / S§iiziiq biSir[e]lte[n] amatin
[=amitan] //6// ene nom bicikiile[=€] <bicikiile>
/ugsSuxu [=ungsixu] kige[=€]d kiimii[n]dii tizii/
I<ii>kiile[€] tedeni ger tergedii ebeCi / txala
[=taxal] ligei bolo[=0]d kile[=in]ce arulu/xu
[=ariulaxu] boluyu: keriitil biiriiil [=bariul]
tigei bolo[=0]d / nom<i>du ayulaba[=a]su
boluyu: / sa[yi]n aci iire inu del<e>gere[€]d /
ad[a]l mal<a>du zoud [=zud] tur[a]xan / ligei
boluyu: e[n]gge amyulung [=amuyuulang] /
bolo[=0]d: amin nas[u]n urtu / buyi[=a]n kiSiq
nemekii boluyu / ilyan [=ilayun] t0gdos[ii]n
iilegsen burx[a]n / zarliq bolugs[a]n-du yaz[a]
r / kige[=€]d okin te[n]ggere[=i] bi [=ba]:
te[n]g/gere[=i] kiimiin asire [=asuri] gederi
[=gandari]/-luya[=2] ne[=i]gene xam<u>tu
yerite¢i [=yertiincii]/-daxan [=deki] zObSeren
[=z06bs6ron] bisrije [=bisireji] ily[a]n / togos[ii]
n iiliigsen burxan z[a]rligi / iltii [=ilete] maqtbe
[=maqtabai] saSabe [=sayiSabai| yazar / usuni
darul[a]n ¢id[a]q¢in neretii / [*su]dur oroSobe
[=orosiboi] s[a]rva mam ka la:
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